MEMOIRS OF A GRAD STUDENT
:

Notes for a Novel—Structure 

CHAPTER I

Written in academic jargon but with a nod to the Joyce of Finnegan’s Wake. Total rupture of language, coherence, and love.

The story begins with the consequence, not the cause. The cause is revealed at the end. 

The most obvious consequence is the inability to take any position that will not be seen as suspect. We are all guilty, unless the opposite can be proved. The speech act in itself perpetuates the prejudices of a society constructed upon the foundation of a complacent and bourgeois ideology. What is outside of it, outside of that structure, has no voice. Any attempt to hear what is outside the system (the illiterate others) is treason: bourgeois ears are condemned to deafness. They hear what they want to hear, when they want to hear it.   To offer the illiterate others the means to express themselves is another form of treason, given that, first,  it is arrogant to presume that they want to express themselves using the same means as the bourgeoisie, and, secondly, that the very offer results in the imposition of a deadly political burden. 

CHAPTER 2

The story should be told backwards, until the last pages give the first pages meaning. The story should conclude with the central character happily embarking on a journey to unknown lands. The enthusiasm pales for the reader in light of his awareness of the disaster. But the disaster will have a resplendent obverse side. 

A send-up of postmodernism<post-structuralism?

The mistrust of language because pharmacy* has mutually contradictory meanings. Plato or Aristotle? Marx or..?

Words that should form the discourse:

cyborg, ideology, scandal, taste, otherness, postcolonial subject, system (inside, outside), status, capitalism, consumerism, structure

*Translator’s note: a clear reference to Derrida’s essay  “Plato’s Pharmacy.”   Pharmakon can mean medicine, cure or poison; the OED also gives the definition “scapegoat.”
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